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ǘǦǸǦǶ ǸǫǱǫǳǫң ȅǭǲǦ ǰǴǶǵǹǷȁ ǸǹǶȁǳǪǦ ǩǴǲǹǲǮ ǲәǩȀǱүǲǦǸ 

 

Әлеге корпус хәзерге язма татар телен мөмкин кадәр тулырак чагылдыруга юнәлгән                     

электрон формадагы чыганак. Бүгенге көндә корпусның күләме 116 млн. сүздән артык, төрле                       

сүзформаларның саны 1 млн. 500 меңгә кадәр җитә. Корпусны төзүдә Интернеттагы төрле                       

ачык ресурслардан алынган материаллар кулланылды. Текстларның яртысыннан артыгы               

(Корпусның гомуми күләменнән ≈ 60%) татар теленең публицистик стилен хасил итә. Язма                       

әдәби татар теленең башка стильләре Корпуста түбәндәге өлештә урын ала: 

­ матур әдәбият стиле  ≈ 35%,  

­ гуманитар профильдәге фәнни әдәбият стиле  ≈ 4%,  

­ эш кәгазьләре стиле  ≈ 1%.  

Лингвистик материалның төп чыганаклары буларак төрле WEB­сайтларда             

урнаштырылган текстлар алынды, мәсәлән, “Татар – информ”, “Ислам – татарлар һәм                     

мөселманнар”, “Татар электрон китапханәсе”, “Дуслык”, “Азатлык”, “Яңа гасыр”, “Татар                 

әдипләре” һ.б. 

Татар теле язма корпусының төп максаты – татар теле лексик­семантик системасын                     

статистик лексикология һәм когнитив лингвистика кысаларында тирәнрәк өйрәнүгә юл ачу. 

Корпус өч режимда кулланылырга мөмкин: 

­ статистик (аерым бер сүзне табу, аның уң, сул, семантик контекстларын билгеләү,                       

сүзформаларның кулланылыш ешлыгын ачыклау),  

­ лемматизация (морфологик разметка булу сәбәпле, теге яки бу леммага караган                     

сүзформаларны эзләү, аларга хас грамматик категорияләрне билгеләү),  

­ сүзформаны шаблон буенча эзләү (сүзнең башы, уртасы һәм/яки азагы нигезендә туры                       

килә торган очракларны ачыклау). 

Моннан тыш, корпусның эзләү системасы аша табылган җөмләләрне яңгыратып карау                   

(тыңлау) мөмкинлеге дә каралган. Кирәк булса, корпус­менеджер уң һәм сул контекстларны                     

киңәйтеп күрсәтергә мөмкин, ягъни бу сүзнең яки сүзтезмәнең мәгънәсен ачыклаудагы                   

төгәллекне арттыра. 

Язма корпусның эзләү системасы түбәндәге операцияләрне башкарырга мөмкинлек               

бирә: 

­ кирәкле сүзләрне эзләү, аларның кулланылу ешлыгын билгеләү, бу сүзнең яки                     

форманың телдә кулланылышын дәлилләүче мисаллар табу;  

­ кайсы сүзләр эзләнәсе сүзнең алдында, аңардан соң һәм, гомумән, бер җөмлә                       

кысаларында килергә мөмкинлекне ачыклау (әлеге сүзнең сул, уң, семантик контекстлары),                   

шулай ук, әлеге сүзләрнең эзләнәсе сүз белән ни дәрәҗәдә еш кулланылуын ачыклау һ.б. 
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ǘǫǱ ǰǴǶǵǹǷȁ ð ǹǱ ǳǮǩә ǰǮǶәǰ? 

   

Тел – шушы чор мәдәниятенең көзгесе. Халыкның нинди шартларда, нинди уйлар белән                       

яшәве аның телендә чагыла. Тәкъдим ителгән Татар теленең Язма корпусы бүгенге көн һәм                         

XX гасырның икенче яртысына хас чәчмә матур әдәбият стилен, фән, дин тәгълиматы, эш                         

кәгазьләре телләрен адекват гәүдәләндерә. Язма корпусның 60% чамасы WEB­сайтлар                 

нигезендә төзелгән булуы алдагы буыннарга шушы чорда яшәүчеләрнең уй­фикере, тормыш                   

шартлары белән танышу мөмкинлекләре тудыра. Аның зур сандагы текст һәм җөмләләргә                     

нигезләнгән булуы, шуңа өстәп төрле эзләү программалары белән җиһазландырылуы бүгенге                   

телчеләрне татар телен концептология, культурология, когнитология кысаларында өйрәнү               

мөмкинлекләре белән тәэмин итә.  

Рус халкы мәкалендә: “Аппетит приходит во время еды» ­ дип әйтелә. Хәерле сәгатьтә! 
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ǘǦǸǦǶ ǸǫǱǫǳǫң ȅǭǲǦ ǰǴǶǵǹǷȁ ǳǮǽǫǰ ǧǦǫǸȁǱǦǽǦǰ? 

 

Лингвистика бүгенге көндә күп тармакларга бүленеп тел өйрәнүне антропоцентризм                 

юнәлешендә дәвам итә. XX гасыр тел белемендә тирән эз калдырган телчеләрнең берсе ­                         

Леонард Блумфильд үзенең “Тел” дип исемләнгән монографиясен: “Хәзергә хыял булып кына                     

күренсә дә, ышанырга була ки, телне өйрәнү ерак булмаган киләчәктә безгә кешеләрнең                       

кылган эшләрен аңлауда һәм алар белән идарә итүдә ярдәм күрсәтәчәк” ­ дигән сүзләр белән                           

тәмамлый. 

Шушы аспектта көн тәртибенә телнең үзе түгел, ә бәлки тел ярдәмендә мәгълүмат                       

тапшыру, алмашу процессын өйрәнү, аның моделен төзү проблемасы куелган. Әлеге планда                     

телнең тезаурус сүзлекләрен, тел үзгәрешен чагылдырган, әдипләрнең индивидуальлеген               

чагылдырган зур булмаган корпуслар (подкорпуслар) төзү, шулар белән беррәттән корпуслар                   

лингвистикасын тематик яктан баету ­ алда торган проблемаларның бер өлеше. 
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ǗǮǷǸǫǲǦǩǦ ǸǦǱәǵǱәǶ 

 

Корпус белән эшләр өчен техник киңәшләребез: 

 

1. Алда күрсәтелгән браузерларның яңа версияләрен куллану: 

● Mozilla Firefox: https://www.mozilla.org/en­US/firefox/all/#ru 

● Google Chrome: https://www.google.ru/intl/ru/chrome/browser/desktop/index.html 

 

2. Браузерда JavaScript системасын кабызу. 

 

3. Җөмләләрне яңгырату эшләмәсә: 

● башка браузер кулланып карагыз, 

● Adobe Flash Player’ның яңа версиясен куегыз: https://get.adobe.com/flashplayer/ 
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ǘǦǸǦǶ ǸǫǱǫǳǫң ȅǭǲǦ ǰǴǶǵǹǷȁǳǦ ǸǹǵǱǦǳǩǦǳ ǲәǩȀǱүǲǦǸ ǧǫǱәǳ ǸǦǳȁǾǹ 

 

Интернетта corpus.tatar (яки corpus.tatfolk.ru) адресында урнашкан сайтка кереп баш                 

битенең сул ягындагы “Корпуста эзләү” ссылкасына чиртегез: 
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